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Mein lieber Schwan! 
 
Lohengrin's Farewell to the Swan from the opera Lohengrin (tenor) 
Text by Richard Wagner (1813–1883)  
Set by Richard Wagner (1813–1883) 
 
Schon sendet nach dem Säumigen der Gral!  
[on zn.dt nax dem z.m.n de ral] 
Already sends after the tarrying-one the Grail! 
(The Grail sends for the one who tarries!) 
 
Mein lieber Schwan! 
[maen li.b van] 
My dear swan! 
 
Ach, diese letzte, traur'ge Fahrt, 
wie gern hätt' ich sie dir erspart! 
In einem Jahr, wenn deine Zeit 
im Dienst zu Ende sollte geh'n– 
dann, durch des Grales Macht befreit, 
wollt' ich dich anders wieder seh'n!  
O Elsa! Nur ein Jahr an deiner Seite 
hatt' ich als Zeuge deines Glücks ersehnt! 
Dann kehrte, selig in des Grals Geleite, 
ein Bruder wieder, den du tot gewähnt.  
Kommt er dann heim, wenn ich ihm fern im Leben, 
dies Horn, dies Schwert, den Ring sollst du ihm geben. 
Dies Horn soll in Gefahr ihm Hilfe schenken, 
in wildem Kampf dies Schwert ihm Sieg verleiht; 
doch bei dem Ringe soll er mein gedenken, 
der einst auch dich aus Schmach und Not befreit!  
Leb wohl, mein süßes Weib! 
Leb wohl! Mir zürnt der Gral, wenn ich noch bleib! 
Leb wohl!  
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